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Drømmer og mot

Oversatt av

Maren Kamilla Aaby


Kjære leser!

Lucy Horne har alltid vært en drømmer. Hun elsker eventyrfortellinger, spesielt de som er skrevet av søsteren hennes. Både Marianne og Jo har funnet kjærligheten, mens Lucy er redd for at hun aldri vil finne den. Ved en anledning hadde hun hilst på en gentleman hun trodde hun kunne elske, men han er så mye eldre enn henne og betrakter henne som et barn. Da de møtes på nytt, oppdager hun at han bærer på en hemmelighet. Kan hun leve med at han har en fortid, og likevel bli lykkelig?

Anne

 

 


Prolog

David Middleton gikk inn døren til klubben og lot blikket gli fra det ene kortbordet til det neste. Han nølte da han fikk øye på en gentleman han mislikte, og lurte på om han skulle gå igjen. Sir Frederick Collingwood kom fra en bra familie, men han var en uforbederlig slask som ville ha blitt stengt ute fra det gode selskap hvis David fikk det som han ville. Hvis ryktene talte sant, trengte mannen en solid lærepenge. Men det var lite han kunne gjøre med det så lenge andre godtok ham.

– Middleton! Herover, ropte en mann.

David Middleton rynket brynene. Sir Henry James var en venn. Han hadde vunnet to tusen guineas fra ham for bare noen dager siden, og kunne følgelig knapt si nei til invitasjonen, for han måtte gi mannen sjanse til revansj. Det betydde at han ikke hadde annet valg enn å sette seg ved bordet til Collingwood. Han gikk bort til den lille gruppen gentlemen rundt bordet. Han ville spille et par runder, og så finne på en unnskyldning og gå.

Han trakk ut en stol og satte seg. Collingwood nikket og begynte å gi, og innsatsen ble satt til hundre guineas. David rakte hånden ut etter kortene sine.

– Det var da en uvanlig ring, sa Collingwood. – Du kunne vel ikke tenke deg å bruke den som innsats?

– Nei, så visst ikke. Den er en gave … Mot sin vilje kjente han at stemmen skalv, og da han så opp, møtte han det ertende, litt hånlige blikket til Collingwood … som om han visste.

– Fra en lady, antar jeg?

– Det angår ingen.

– Altså er hun gift, fnyste Collingwood. – Det er vel lov å gjette …

– Pokker heller, sir! Det er nok! David skjøv stolen bakover og skulle til å reise seg for å gå.

– Sett deg, Middleton, sa sir Henry. – Kortene er delt ut, du kan ikke gå nå. Collingwood bare spøkte.

David møtte blikket til Collingwood tvers over bordet. En indre stemme ba ham reise seg og forlate klubben umiddelbart, men så hørte han vennen ta ordet på nytt, om hvordan han så frem til revansj for det han hadde tapt, og David innså at det var for sent. Han var nødt til å spille, selv om en sjette sans fortalte ham at han i så fall viklet seg inn i et edderkoppnett.


Første kapittel

Jack Harcourt, også kjent som kaptein Manton og diverse andre benevnelser, sist som en av Hans Kongelige Høyhets dragoner, hemmelig agent og medhjelper for Wellington, satt i biblioteket i huset sitt i London og stirret vemodig på det tomme vinglasset foran seg. Var dette alt livet hadde å by på? Bare glass etter glass, til han ikke lenger kjente smertene og den indre tomheten.

I skikkelse av kaptein Manton hadde Jack vært med på å nedkjempe Napoleon Bonaparte; han hadde slåss mot landets spioner og fiender, men det var mye verre å kjempe mot bitterheten og følelsen av meningsløshet som hadde overmannet ham i det siste. Han var adelsmann med rett til sete i Overhuset, rik nok til egne behov, tiltrekkende og med en utmerket helse. Men han hadde kjent smaken av malurt for ofte, og akkurat nå ønsket han at han hadde fått dø på slagmarken ved Waterloo. Men i stedet var han blitt overøst med heder og ære, og det av regenten personlig og med den klare beskjeden at han representerte Englands stolte ryggrad, en mann som regenten var stolt over å ta i hånden … men ikke noe av dette kunne mildne den dype sorgen.

– Hvorfor var jeg ikke her da du trengte meg, David? sa han høyt. – Hvorfor hørte jeg deg ikke da du lå dødelig såret i en grøft, alene og venneløs?

Gode og nære venner kunne som oftest telles på én hånd, og selv om Jack hadde andre venner og kjente mange menn han satte pris på, var det en helt spesiell grunn til at David Middletons dødsfall gikk så hardt innpå ham. Det var en grusom skjebne som hadde ført til at vennen døde i en veigrøft, som offer for en landeveisrøver. Jack greide ikke å skyve vekk tanken på det, og natt og dag var det som om han hørte Davids rop om rettferdighet. Men dette hadde skjedd noen måneder tidligere, mens Jack fortsatt deltok i kampene i Frankrike, og han fikk ikke vite noe før han kom hjem. Enn så lenge hadde han ingen ledetråder som kunne bidra til en oppklaring. I tillegg til frustrasjonen over å føle seg så hjelpeløs, måtte han forholde seg til den uendelig dype fortvilelsen Davids død hadde påført et annet menneske. Jack skulle akkurat til å gripe vinkaraffelen da det banket på døren.

– Kom inn! bjeffet han idet butleren åpnet døren.

– Jeg beklager å måtte forstyrre, mylord, men det er kommet et brev.

– På denne tiden av døgnet? Jack hevet øyebrynene. – Hvem leverte det?

– Det er jeg usikker på, mylord. Det ble mottatt av Rose, en av pikene, da hun gikk ut for å kjøpe noen egg av melkepiken.

– Greit, legg det der, Henshaw. Jack viftet mot et sidebord. – Jeg leser det senere.

– Rose ble fortalt at det var viktig, sir.

– Jaså, sier du det? Jack tok brevet. Det var forseglet, men uten stempel i voksseglet. Han rynket pannen, brøt seglet og brettet ut arket. – Gode Gud! utbrøt han da han leste innholdet. Han spratt opp fra stolen og løp bort til vinduet. Men ute var det mørkt, og han kunne ikke se noe bortenfor faklene utenfor sitt eget hus. Han snudde seg mot butleren. – Hent hit Rose. Jeg vil vite mer om den som leverte henne dette.

Mens han ventet, leste Jack de få linjene om igjen.

Hvis jeg kom personlig, ville du ikke ha snakket med meg, men jeg vet at David Middleton var en venn du satte høyt. Hvis du leter etter hans morder, trenger du ikke å gå lenger enn til sir Frederick Collingwood. Collingwood er en juksemaker ved kortbordet, og Middleton avslørte ham etter å ha tapt gjentatte ganger. Så langt er alt sikkert, for dette er godt kjent. Jeg kan ikke gi deg bevis, men jeg er sikker på at Collingwood er skyldig. Det kan være at det er mer i saken, et dypere motiv, men for øyeblikket kan jeg bare fortelle at Collingwood har blod på hendene. Resten er opp til deg, Harcourt. Denne advarselen kommer fra en som en gang var stolt over å kalle seg din venn.

Brevet var usignert, og det kunne selvfølgelig være oppspinn, men Jack fikk en sterk følelse av at det var ekte. Han kjente sin avdøde venn godt nok til å vite at om David hadde forstått at han var blitt lurt, var han ikke den som snek seg vekk med halen mellom bena. Nei, han ville snarere anklage vedkommende i all offentlighet. Det var godt mulig at han var blitt drept for å unngå akkurat det, men likevel antydet brevet at det lå noe enda mer alvorlig bak mordet … Ja! Jack hadde aldri akseptert fakta rundt Davids død, og brevet bekreftet at det var grunn til å være mistenksom. Det mismodige humøret var som blåst bort, her var det utfordringer som ventet.

Det var ikke lenger grunn til å søke trøst i flasken. Hvis brevet var sant, skulle han spore opp morderen og sørge for at han fikk sin rettferdige straff, enten det skjedde på den ene eller den andre måten. Han funderte på hvem avsenderen var, men det fant han forhåpentligvis ut etter hvert …

*

– Mama! Det er brev til deg. Lucy Horne løp inn i salongen der moren og grandtanten satt med sine broderier. – Det er fra Marianne!

– Det har jeg ventet på, sa mrs Horne, og så varmt på sin yngste datter. Lucy, som hadde rukket å bli atten år, var en vakker og omgjengelig pike som ikke fordret mer enn å få være sammen med familien. Hun tok imot brevet og brøt det imponerende seglet den eldste datteren brukte i kraft av sin tittel som markisen av Marlbeck. Hun skumleste de få linjene, og smilte. – Det er som jeg tenkte, Lucy. Din søster er enig i at det er på tide at du debuterer. Hun foreslår at vi alle reiser til dem i anledning dåpen til den lille datteren deres. Etterpå vil hun og Drew følge oss til London og bli der noen uker.

– Mama! Skal deilige, lille Andrea døpes? spurte Lucy opprømt. For henne var det det viktigste innholdet i brevet. – Så herlig! Det er evigheter siden jeg har truffet søstrene mine.

– Du vet jo at Marianne ikke orket å reise noe sted like etter fødselen, sa mrs Horne. – Men vi var jo der for seks måneder siden, og det er ikke mer enn fem uker siden Jo var her.

– Det virker som det er mye lenger siden, sa Lucy, og bøyde seg ned og kysset moren på kinnet. Hun trivdes her sammen med moren og tante Bertha, og selv om hun hadde flere venninner hun besøkte omtrent ukentlig, var hun aldri så lykkelig som når hun var sammen med de eldre søstrene. – Det er så snilt av Marianne å tenke på det, mama.

Mrs Horne nikket. – Jeg ba om hennes råd, for jeg tenkte meg Bath, men Marianne insisterer på at det må bli London, skatten min.

– Ja, nikket Lucy. Hun hadde vært i Bath et par ganger sammen med moren og tante Bertha, men hun hadde ikke deltatt i noen offentlige arrangementer, bare private selskaper hos venner. Så selv om hun var vant til å delta i selskapslivet, hadde hun ikke debutert offisielt. Lucy var ikke sikker på hva hun syntes om en egen sesong, for hun visste at det ble ansett for å være den eneste sjansen en pike hadde til å finne en ektemann. – Det blir bedre når Marianne er sammen med oss.

Lucy gikk bort til vinduet. Hun ble stående med ryggen mot moren og stirre ut på hagen som var aldeles praktfull på denne tiden av året, med et vell av blomster.

– Vi må begynne å tenke på garderoben din, sa mrs Horne. – Skjønt, det er kanskje best å vente til vi kommer til din søster. Marianne er så dyktig med den slags, og hun vet hvordan de unge pikene kler seg denne sesongen.

Lucy hørte knapt hva moren sa. Hun likte vakre klær, men pleide å tviholde på yndlingsplaggene lenge etter at moren mente de burde kasseres. Hun hadde fortsatt den blå fløyelskåpen som Jo sydde til henne før de flyttet fra prestegården der de vokste opp, og hun nektet å kvitte seg med den, selv om hun hadde penere kåper i skapet.

Hun sto og tenkte på noen … på en gentleman hun hadde truffet i bryllupet til Marianne for drøyt tre år siden, og det virket som en hel evighet siden. Det hadde skjedd så mye siden den gangen. Marianne var gift med sin marki, og Jo var gift med Hal Beverley. Men fortsatt spøkte smilet til kaptein Harcourt i bakhodet, like levende som den gangen. Selvfølgelig var han egentlig lord Harcourt, men han hadde forlatt Hæren noen måneder etter Bonapartes nederlag ved Waterloo, og tittelen fikk han først da faren hans døde.

Lucy skjøv det silkemyke håret bort fra ansiktet. Det lyse håret lignet månestråler, og det gjorde at Lucy skilte seg ut fra de fleste unge ladyer hun traff. Huden hennes minnet om fløte og roser, og selv om øynene var klare som en asurblå himmel, kunne de bli mørke som tordenskyer når hun ble sint eller urolig. Men det var sjelden Lucy ble sint, så det var lett å få et feilaktig inntrykk av henne. Ved første øyekast virket hun mild og drømmende og kanskje litt tafatt, men det var langt fra hele bildet. Hun hadde et voldsomt temperament når hun først tente, og hun var en modig pike. Det milde vesenet hadde hun fra sin far. Papa Horne hadde alltid vært en mild mann, tankefull, rolig og fredselskende. Men Lucy hadde vært vitne den gangen faren dengte feieren, da han tente ild under feiergutten som var sendt opp i skorsteinen på prestegården.

Pastoren var ikke klar over at hun var der, og ble skamfull da han skjønte at hun hadde sett alt sammen. Han ba henne om tilgivelse for at han hadde utsatt henne for en så uverdig scene.

– Jeg mister besinnelsen, Lucy, hadde han sagt. – Jeg burde ikke ha gjort det. Jeg skulle selvfølgelig ha snakket med mannen, eventuelt ha stanset ham fysisk. Det jeg gjorde, var utilgivelig.

– Nei, papa, smilte Lucy. – Jeg synes det du gjorde, var riktig. En så slem mann trenger en lærepenge. Og jeg er sikker på at Gud tilgir deg når du viser rettferdig harme.

Da hadde faren ristet på hodet, og kysset henne på kinnet med et smil. Lucy mente at faren var det mest perfekte mennesket som noensinne hadde levd, og hun reagerte med ufattelig sorg da han døde og de måtte flytte fra prestegården. Men det tilhørte fortiden, og nå måtte hun se fremover. Hun måtte jo være tullete om hun lot barnslige drømmer spolere gleden over en sesong i London!

Hun snudde seg mot moren med et smil. – Jeg tror jeg har lyst på en gul silkekjole, mama. Jeg har sett et stoff som vil bli en lekker ballkjole.

– Du kommer til å trenge mange kjoler, skatten min, sa mrs Horne. – Og takket være din tante og søstrene dine får du den garderoben du fortjener.

*

Jack kom inn og kastet fra seg hanskene i en bolle på konsollbordet, og lot hatten følge etter. Han la ikke merke til at den gled ned på gulvet, eller ansiktsuttrykket til tjeneren som plukket opp hatten og børstet av den. Jack bare rasket med seg to brev fra sølvbrettet idet han gikk videre inn i biblioteket.

Det ene var fra lady Staunton, Jacks søster Amelia. Hun var den eneste nære slektningen hans, og han var forferdelig glad i henne, men for øyeblikket var det ikke Amelias problemer han var mest opptatt av. Han hadde prøvd å finne sir Frederick Collingwood uten hell, men i morges fikk han vite at han antagelig var reist til Newmarket. Jack vurderte om han skulle dra etter og ordne opp i dette med det samme, eller om han skulle områ seg litt først. Han åpnet brevet fra søsteren, som fra sitt hjem i Hampshire skrev at hun hadde vendt tilbake til England for en måned siden fordi sønnen David ikke tålte klimaet i India.

Det sto ingenting om hvor ulykkelig hun var, men hele tonen i brevet sa ham at ikke noe var forandret. Den eneste grunnen til at Staunton hadde latt henne forlate India uten ham, var redselen for å miste arvingen sin.

Jack bannet høyt og hev fra seg brevet. Hvis han fikk viljen sin, skulle Amelia forlate Staunton for godt, men han visste at det var for vanskelig. Men mannen var en brutal bølle, for pokker! Hvis det fantes rettferdighet, burde Amelia kunne skilles fra ham og beholde både sønnen og sin posisjon i samfunnet, men loven gikk utelukkende i Stauntons favør.

Han kunne ikke gjøre noe så lenge Amelia nektet å lytte til hans råd, selv om han visste at hun var dypt ulykkelig. Han åpnet det andre brevet. Det var fra Drew Marlbeck, som inviterte Jack i dåpen til datteren Andrea.

Det gikk et smil over ansiktet til Jack, for Drew var en av de få mennene han satte høyt, og han var klar over hvor stolt Drew var av den lille piken sin. Som en av de rikeste mennene i England, og som innehaver av en fornem tittel, ville det ha vært tilgivelig om Drew ble skuffet over at den førstefødte var en pike, men det var han overhodet ikke. Han lot ikke noen være i tvil om at han forgudet henne … like lite som noen kunne tvile på at han forgudet sin vakre hustru.

Jack smilte ved tanken på det hyggelige bryllupet deres, og de få gangene han hadde besøkt dem etterpå. Det hadde ikke vært så ofte som han kunne ønske, for inntil nylig hadde han vært travelt opptatt med statlige oppgaver og måtte gi avkall på personlige fornøyelser. Og så hadde det meningsløse dødsfallet til David Middleton fått ham til å lure på hva som var poenget med det hele.

Fortvilelsen ble lettere å bære når han kunne vie seg til jakten på rettferdighet. Hvis det stemte at Collingwood drev med juks og dertil var drapsmann, ville ikke Jack slappe av en eneste dag før han var bak lås og slå. Men han kunne ikke gjøre noe før Collingwood viste seg offentlig i byen. Jack smilte for seg selv, og bestemte seg for å reise ned til Marlbeck og dåpen. Han måtte finne en passende presang til Andrea, og dertil gaver til Marianne og Drew, for han hadde penger nok og ingen å bruke dem på … bortsett fra Amelia og et par andre.

*

Lucy fulgte nøye med da niesen Andrea ble døpt i den vakre, gamle kirken der faren hadde vært prest. Marianne glødet av lykke. Andrea var ti måneder, og en nydelig, liten pike med honningfarget hår og blå øyne. Lucy, som forgudet niesen, var henrykt over å få være en av gudmødrene.

– Er hun ikke skjønn? hvisket Jo, som var den andre gudmoren, da de gikk ut av kirken etterpå. Lucys nest eldste søster, som var gift med Hal Beverley, var synlig svanger. – Hun gråt jo knapt i løpet av hele seremonien.

– Ja, hun er til å spise opp, smilte Lucy. Søstrene fulgte de øvrige gjestene bort til de ventende vognene, som skulle frakte dem tilbake til huset. – Marianne ser så lykkelig ut, ikke sant? Hun nikket litt usikkert til en ukjent lady.

Det myldret av ladyer og gentlemen i hovedbygningen på Marlbeck gods, og Lucy syntes de virket like fornemme alle sammen. Hun følte seg en smule overveldet over å møte så mange ukjente mennesker på en gang. Det virket som nesten alle vennene til Drew Marlbeck var rike og verdensvante kvinner og menn, velutdannede, glatte og ikke så lite skremmende for en ung pike. Alle var vennlige mot Lucy, særlig enkelte av herrene, som overøste henne med komplimenter, men hun kunne ikke hjelpe for at de fikk henne til å føle seg usikker. Det gjorde henne litt betenkt med tanke på sesongen i London, for kanskje ville hun føle seg veldig liten i forhold til alle de motebevisste ladyene hun garantert måtte omgås der.

*

Straks etter at alle gjestene hadde funnet seg til rette på Marlbeck, benyttet Lucy første anledning til å stikke seg vekk. Mariannes hjem var vakkert, men Lucy likte seg best utendørs, særlig på en slik skjønn ettermiddag. Det var varmt, men ikke ubehagelig hett da hun gikk over plenen til enden av en stor park. Der var det praktfulle gamle trær med lange grener som ga beskyttelse. Lucy hadde allerede funnet ut at det var en smal sak å klatre opp i en gammel eik, og der kunne hun følge med på alt som foregikk uten å bli sett. Det var en favorittplass, men hun passet nøye på at den hvite musselinkjolen ikke hang fast i noe da hun klatret opp og satte seg på en tykk gren.

Derfra så hun baksiden av huset. En lady eller to spaserte frem og tilbake på terrassen under sine blondeparasoller, som beskyttet mot solen. Lucy fikk stadig skjenn for at hun gikk uten hatt, som i dag, for som mama hadde sagt gjentatte ganger, var det ingen som beundret fregner.

Lucy hadde et lett slør av dem over neseryggen. Mama hadde blandet sin egen lotion, og i tillegg hadde hun kjøpt danskelotion på apoteket, men ingen ting hjalp. Det virket som hun var dømt til å få dem straks sommeren kom.

Lucy satt fortapt i sin egen drømmeverden, og så ikke hunden før den sto og bjeffet rett under grenen hun satt på. Hunden gneldret i vei ved foten av treet, og jammen så det ikke ut som den ville forsøke å klatre opp også.

– Gå vekk! sa Lucy. – Du får ikke gneldre slik, du skrekkelige ting! Jeg vet ikke hvordan du er kommet hit, men du hører ikke til her. Vekk med deg!

Hunden svarte med å bjeffe enda høyere. Den hadde kraftige kjever og så ut til å være en slags jakthund som var trent opp til å angripe. Lucy kjente det knyte seg i magen av redsel, og hun våget ikke å klatre ned så lenge hunden sto der. Hun ble bitt av en lignende hund da hun var barn, og selv om hun ikke var redd for hunder i sin alminnelighet, fryktet hun den rasen.

– Lucy … hvor er du? Jo sto på terrassen og så etter henne. Lucy nølte med å svare, for hvis hunden var vill, kunne den komme til å angripe søsteren. – Lucy. Mama spør etter deg.

Jo ga opp og gikk inn igjen. Lucy rørte urolig på seg og lurte på om hun skulle våge seg ned, men straks satte hunden i å gjø på nytt.

– Gå din vei, din skrekkelige kjøter! Jeg vil ned.

– Du kan trygt komme ned. Brutus vil ikke skade deg, sa en stemme bak henne et sted. Lucy kikket seg over skulderen og så en gentleman komme ridende. Rytteren stanset like ved treet. – Her, gutt! Sitt! Sånn ja, flink gutt.

Hunden adlød øyeblikkelig. Riktignok fulgte den henne med blikket da hun klatret ned, men uten å røre seg.

– Jeg ble redd, sa hun mens hun glattet på skjørtet. Det gikk opp for henne at mannen i hvert fall hadde sett anklene hennes da hun klatret ned, kanskje strømpebåndet også, som holdt de hvite strømpene oppe. – Han ser nifs ut.

– Jeg er redd utseendet ikke taler til hans fordel, sa mannen med et smil. Smilet skyldtes at han hadde vært vitne til et syn en gentleman uhyre sjelden kunne nyte godt av, for han var ikke i tvil om at den unge piken i treet var en lady. – Men jeg kan love deg at han har verdens bløteste kjeft. Han er trent opp til å hente byttet under jakt, og det ligner ikke ham å bjeffe mot en ung lady. Det var vel fordi han trodde du pønsket på noe der oppe. Han nikket opp mot den tykke grenen hun hadde sittet på. – Du må innrømme at det neppe er et sted for en veloppdragen, ung lady.

– Ja … Kinnene til Lucy brant. Hun var fullstendig klar over at hun hadde oppført seg upassende. – Mama vil skjenne på meg om hun får greie på det. Jeg har alltid elsket å klatre i trær, men det er jeg for gammel til nå, så de har bedt meg om å la det være.

– Jaså? Han sendte henne et overbærende blikk som tydelig fortalte at han så på henne som et barn. – Hvor gammel er du … seksten?

– Jeg fylte atten for to uker siden, sa Lucy, og våget knapt å se på ham. Han syntes sikkert hun bare var en vilter jentunge, og det var hun vel også på sett og vis. – Mama tar meg med til London om noen få uker, for min første sesong.

– Du overrasker meg. Jeg ville ha trodd at du var yngre. Du blir nødt til å tøyle din trang til å klatre i trær når du skal introduseres i Londons selskapsliv, unge dame, ellers vil du vekke misbilligelse blant vertinnene, og det er en stor skam. Det ville være synd om du blir snytt for den suksessen du fortjener. Han snudde seg mot hunden. – Brutus, følg meg!

Han ga hesten et rapp, og red mot stallen. Hunden fulgte lydig etter, og Lucy trakk et sukk av lettelse før hun sprang over plenen og inn.

Hun var sikker på at hun visste hvem den herren var, selv om hun ikke hadde sett ham siden bryllupet til Marianne. Pulsen raste, for hun hadde ikke regnet med at lord Harcourt ville komme til barnedåpen. Selv om han var en av Drews nærmeste venner, trodde hun ikke at han hadde for vane å komme på besøk.

Å, hvorfor skulle det være akkurat han som fant henne oppe i et tre? Lucy bet seg beskjemmet i leppen, for hun forsto at han syntes det var en festlig episode. Og hun følte seg virkelig forferdelig dum. Han måtte tro hun var et fjollete pikebarn … og det verste var at hun faktisk også hadde oppført seg som et! Lucy var rød i kinnene da hun kom inn, og løp rett opp på rommet sitt. Hun ville forsikre seg om at kjolen ikke hadde fått flekker eller revner før hun vendte tilbake til selskapet. Men hun fryktet at skaden var skjedd allerede.

*

Lucy så ikke lord Harcourt igjen før gjestene gikk inn til middag. Han hadde skiftet til et mer formelt antrekk, og så imponerende ut i svart frakk og knebukser, hvit skjorte og enda hvitere kravat, som for øvrig var knyttet etter alle kunstens regler. Lucy lurte på om han hadde knyttet den selv, men selvfølgelig hadde kammertjeneren hans ankommet i egen vogn med bagasje.

Hun ble nervøs da han så i hennes retning, men uten å røpe at de hadde møttes allerede. Han sto sammen med Drew og Marianne, og det var tydelig at han følte seg vel i deres selskap, slik han lo av noe Marianne sa. Hun kvidde seg for å gå bort til dem, selv om hun brant etter å få bekreftet at han var den hun trodde.

– Å, der er du jo, skatten min, sa mrs Horne smilende. – Har du hilst på lord Harcourt? Han kom for sent til dåpen, men Marianne forteller meg at han har vært veldig gavmild. Han har gitt henne noen vakre perler Andrea skal få når hun blir seksten, og dessuten noe sølvtøy til Marianne. Var ikke det pent av ham?

– Jo visst, sa Lucy, som skalv innvendig. Hun fulgte ham med blikket da han beveget seg bort fra Drew og over til noen andre gjester. Hennes erindring av ham var ikke helt presis, for hun husket ham som usedvanlig pen, men det stemte ikke helt. Han var høy og kraftig uten antydning til fedme, og det mørke håret var klippet kort og børstet fremover slik moten tilsa. Han hadde klassiske trekk, og nesen var typisk aristokratisk. Så han var ikke like pen som Drew Marlbeck eller Hal Beverley, men like fullt tiltrekkende. Hun visste ikke hva det var ved ham som virket tiltrekkende på henne, før han plutselig snudde seg, og det alvorlige, grå blikket fikk hjertet hennes til å gjøre et byks. – Veldig snilt, mama.

– Bli med bort for å hilse på ham, skatten min, sa moren. – Jeg ønsker ikke å gi lord Harcourt dårlig inntrykk av oss, for jeg vet at Drew setter ham svært høyt.

– Ja, mama. Så vidt jeg husker, har han hjulpet både Drew og Hal. Etter hva søstrene hennes hadde fortalt, var kaptein Manton, som han ble kalt da, en svært modig og intelligent mann. Manton var et av familienavnene hans, for som adelsmann hadde han mange navn, og hvis Drew hadde snakket sant, nølte han heller ikke med å bruke falske navn under oppdrag som hemmelig agent.

Lucy skalv innvendig da hun fulgte moren over gulvet. Ladyene smilte og lo opp mot ham, og særlig miss Angela Tremaine. Hun var en rødhåret og usedvanlig vakker arving til en betydelig formue, og det så ut til at hun var svært inntatt i lord Harcourt.

Lucy rødmet, men forholdt seg rolig mens moren presenterte dem for hverandre. Hun var klar over at folk sa hun var en usedvanlig pen pike med det lyse håret og de asurblå øynene, men hun følte at hun kom til kort ved siden av miss Tremaine. Hva hadde vel hun å stille opp med mot en slik blendende skjønnhet?

– Miss Lucy Horne? Lord Harcourt smilte til henne. – Jeg synes å huske at vi traff hverandre i bryllupet til Drew. Det forekommer meg at du hentet et stykke bryllupskake til meg, men at du spiste det selv.

Lucy rødmet enda mer, men bet igjen. – Det var du som ba meg om å spise den, fordi du ikke spiste kaker, sir.

– Det stemmer, humret han. Godlåten sendte sitringer gjennom Lucy. – Si meg, spiser du fortsatt doble porsjoner med kake, miss Horne? Om så er tilfelle, er det umulig å se hvor de blir av, for du er slank som en sylfide og skjønn som et maleri.

Komplimentene fikk Lucy til å smile, men samtidig ble hun litt skuffet, for de ble sagt på en måte som minte om hvordan satte onkler snakket til sine nieser. Det var tydelig at han fortsatt så på henne som et barn, og ikke som en ung lady i ferd med å debutere i selskapslivet. Hun var klar over at han var mange år eldre enn henne, men dermed var det ikke sagt at han behøvde å behandle henne som en jentunge … selv om hun klatret i trær.

Heldigvis for Lucy slapp hun å pønske ut et svar, for i det samme ble det annonsert at middagen var servert, og lord Harcourt bød miss Tremaine armen. Lucy skjøv vekk det lille stikket av sjalusi, og gikk sammen med moren inn i spisestuen.

Lucy var plassert tvers over bordet for dem, mellom to eldre herrer. De var begge gode venner av Drew, og overgikk hverandre i iveren etter å underholde henne. Snart hadde hun glemt alt som var sårt, og lo og svarte på de ertende spørsmålene. Øynene glitret muntert, og hun hadde ingen anelse om hvor sjarmerende hun var, like lite som hun skjønte hvilken virkning det hadde på lord Harcourt.

*

Blikket til Jack ble trukket mot Lucy da han hørte den muntre latteren tvers over bordet. Tidligere hadde hun virket som en keitete jentunge, men nå glitret hun av sjarm mellom de to herrene. Jack syntes at hun kunne minne om søsteren hans da hun var en ung og uskyldig pike full av liv. Tanken fikk ham til å rynke brynene og se alvorlig ut. Det var lenge siden Amelia hadde vist den livsgnisten.

I det samme kastet Lucy et blikk over bordet, og hun oppfattet det alvorlige ansiktet hans som kritikk av hennes munterhet. Hva galt hadde hun gjort? Hun husket ikke annet enn at han var vennlig og sjarmerende, og i bryllupet til Marianne hadde han vært hyggelig mot henne, men nå virket det som han mislikte henne. Men stoltheten sørget for at hun løftet hodet.

Så tåpelig av henne å bevare minnet om lord Harcourt så lenge! Han hadde vært helten hennes, prinsen hun hadde drømt om siden hun var barn. Men nå syntes hun at han var overlegen og kald, og hun bestemte seg for ikke å tenke mer på ham.

*

Lucy hadde ligget våken en god stund, og da hun innså at hun ikke fikk sove, slo hun dynen til side og reiste seg. Hun tok på seg en tykk morgenkåpe av silke og stakk føttene i et par tøfler.

Med lysestaken i hånden listet hun seg ut i gangen og ned trappen til den lille salongen der hun hadde glemt igjen boken sin. Hun fikk sikkert sove hvis hun leste litt.

Da hun åpnet døren, ble hun møtt av en kald gufs, og så straks at de franske vinduene sto åpne. Det var da merkelig, for tjenerne pleide da vel å sørge for at alt var lukket og låst for natten. Hun var på vei bort for å lukke dem, da synet av en mannsskikkelse fikk henne til å skvette høyt.

– Lord Harcourt! utbrøt hun forskrekket da han kom inn gjennom de franske vinduene. – Så godt at det var deg. Jeg ble redd det kunne være en innbruddstyv.

Han så på henne med smale øyne, og unnlot ikke å legge merke til at hun var kledd i morgenkåpe over nattserken. – Hva i all verden gjør du her nede, miss Horne? Jeg trodde du hadde lagt deg for lenge siden.

– Ja, men jeg fikk ikke sove, sa Lucy, – så jeg kom ned for å hente boken min.

– Da er vi begge rastløse, sa han. – Jeg fikk heller ikke sove. Jeg tok en spasertur og røkte en sigar … Blikket hans hang ved ansiktet hennes. – Jeg tror det var heldig at det var meg du traff her nede … hvis ikke tror jeg det ville ha oppstått en svært pinlig situasjon, i hvert fall for deg.

– Å … Lucy rødmet da det plutselig gikk opp for henne at hun snakket til en gentleman hun knapt kjente, i bare nattøyet. – Jeg må gå opp til meg selv, sir. Jeg håper du får sove etter spaserturen din. Med boken trykket mot brystet snudde hun seg og gikk mot døren, med bankende hjerte.

– God natt, Lucy … Det var som om stemmen hans kom smygende etter henne, og det fikk henne til å føle seg litt snodig da hun løp opp trappen. Nok en gang fikk hun følelsen av at lord Harcourt så på henne som en tåpelig ungpike.

*

Jack Harcourt gikk tankefullt opp til seg selv etter å ha forsynt seg med en lysestake fra hallen, der nattvakten sov i stolen sin. Det hadde overrasket ham å se miss Horne i bare nattøyet. Han hadde for vane å spasere en tur nattestid, særlig når han tenkte på saker og ting. Det var mulig han var en smule skarp mot henne, for han hadde tankene helt andre steder, men det var uklokt av henne å vandre omkring midt på natten i den påkledningen i et hus med flere mannlige gjester. Noen av dem ville neppe ha sjenert seg for å ville stjele et kyss … eller mer!

Hun var kanskje ikke klar over det selv, men Lucy var en betagende ung pike, svært vakker, og det glimtet han hadde fått av leggene hennes da hun klatret ned av det treet, var besnærende. Han betraktet henne som et sjarmerende barn, kanskje litt sky og fortsatt helt uskyldig … slik søsteren hans hadde vært en gang i tiden! Tanken på Amelia ga ham en bekymret rynke mellom øynene, for noen hadde utnyttet Amelias uskyld, og det var grunnen til hennes fortvilelse. Han skjøv bort tanken på søsterens ulykkelige liv et øyeblikk. Det nyttet ikke å dvele ved fortiden, og han hadde andre ting å ta seg av.

Jack hadde mange gode venner og bekjente han gjerne møtte i selskapelig sammenheng, men det var ingen som kom opp mot David Middleton. De hadde vokst opp sammen og delt guttedrømmene med hverandre, og de var mer som brødre enn kamerater.

Det var som å få et knyttneveslag i magen da han hørte at David var død, og Jack visste ikke hvordan han skulle komme over det.

Men etter at han fikk det mystiske brevet, hadde han foretatt noen diskrete undersøkelser og kommet til at det var sannsynlig at David hadde kommet på kant med en gjeng kyniske gamblere. Hvis de hadde forsøkt å jukse til seg formuen hans, ville ikke David la det skje uten å ta til motmæle, og Jack var nesten sikker på at haiene hadde drept David og dumpet liket på heden. Det var sikkert at Collingwood var en av de David spilte mot uken før han døde, men enn så lenge fantes det ingen bevis for at han hadde noe med dødsfallet å gjøre. Offisielt het det fortsatt at David hadde blitt offer for en landeveisrøver.

Tanken på at vennen kanskje var drept på grunn av kortspill, fikk Jack til å se rødt … men likevel, var det den virkelige grunnen? Jack visste ikke, men han ville ikke få fred i sjelen før han kom til bunns i saken. Selv her, hvor han var blant venner, kjente han den rastløse uroen og den nagende følelsen av at det lå mer bak drapet enn kortspill.

Pokker! Uansett kunne han ikke gjøre noe med det her og nå. Han var her for å hygge seg i selskap med gode venner, så det andre fikk vente til han reiste tilbake til London.

Han måtte smile da tankene sporet over på unge miss Lucy Horne. I et annet liv, før han ble en forherdet mann uten illusjoner, ville han antagelig ha funnet henne uimotståelig. Vel skyldte han slekten å stifte familie, men når den tiden kom, ville han finne en eldre kvinne, helst en enke. I hvert fall en som ikke stilte urimelig krav, men var fornøyd med å gi ham en arving. Han var vant til å leve alene, og trodde ikke han ville trives med familielivets velsignelser. Han hadde en elskerinne han besøkte når behovet ble påtrengende, noe som ikke var ofte, så travelt som han hadde det med andre oppgaver. Når det gjaldt ekteskap, hadde det ikke vært i hans tanker før helt i det siste. Men fortsatt var det noe fjernt. Sannsynligvis burde han egentlig forbli ungkar, og ekteskap med en snill og søt pike var i hvert fall ikke aktuelt! Bare det at tanken slo ham, var galskap. Uansett hvor sjarmerende miss Horne var, så var hun ikke noe for ham.

*

Lucy sto opp tidlig. Hun hadde sovet noen timer etter at hun la seg igjen, men da solen skinte inn gjennom det åpne vinduet, våknet hun og bestemte seg for å gå en tur.

Hun gikk helt til innsjøen, som hadde noe mystisk dragende over seg der den lå glitrende i morgensolen. Midt i innsjøen var det en øy med et lysthus som så ut som et tempel fra en eventyrfortelling. Lucy stirret lengselsfullt på det, for selv om det var så lite at det neppe rommet noen hemmeligheter, skulle hun veldig gjerne ha utforsket det. I sitt stille sinn fantaserte hun om at hun ville finne en sovende prins der, etter at den onde heksen hadde kastet en forbannelse over ham.

Hadde det vært en robåt i nærheten, kunne Lucy ha blitt fristet til å ro ut. Men av sikkerhetshensyn var båthuset låst, og hun ville ikke bry noen av tjenerne så tidlig på morgenen. Med et sukk snudde hun seg for å gå tilbake til huset, og oppdaget at lord Harcourt sto like i nærheten. Han stirret ut over sjøen, tydelig fortapt i egne tanker.

Hun trakk pusten dypt og gikk mot ham. – God morgen, sir. Jeg tror det blir en varm dag, helt perfekt for en utflukt til øya, ikke sant?

– Ja, kanskje det, svarte Jack, og snudde seg mot henne. – Vannet ser fristende ut, og hadde jeg vært hjemme, ville jeg antagelig tatt en svømmetur.

– Det hørtes deilig ut, sa Lucy. – Det hender jeg bader i bukten hjemme, og selv om jeg ikke kan svømme, er det morsomt å vasse og plaske omkring. Hun smilte sjenert. – Den øya ser ut som den kan være forhekset, ikke sant? Kanskje det ligger en sovende prins … eller en prinsesse … og venter på å bli vekket …

– Du tåpelige barn, sa Jack overbærende. – Du har tydeligvis lest for mange eventyr, miss Horne. Jeg er redd du kommer til å oppdage at livet er helt annerledes. Er du sikker på at du er atten år? Din mor bør tenke seg om en gang til før hun lar deg få en sesong i London. Jeg synes du virker for uskyldig til å bli utsatt for de utskuddene du risikerer å møte der.

– Jeg vet at livet rommer både gleder og sorger, svarte Lucy, og løftet hodet stolt, støtt over tonen han brukte. – Jeg har hjulpet til ved arrangementer som bidrar til å gjøre livet lettere for fattige, ikke bare her hjemme, men også i andre land. Min far lærte oss å tenke på de som ikke er like heldige som oss, og jeg er ikke uvitende om fattigdommens ondskap.

– Jeg tenkte ikke på velgjerninger overfor de fattige, sa Jack. Han var på nippet til å forklare nøyaktig hva han tenkte på, men lot det være. Det var ikke verdt å ta fra henne motet. Hennes mor ville utvilsomt advare henne mot menn som kunne lokke unge piker på ville veier. – Men så fint at du bidrar, miss Horne. Han smilte beroligende. – Kom, la oss spasere tilbake til huset. Så vidt jeg har hørt, har din søster, mrs Beverley, skrevet historier for barn, stemmer ikke det?

– Å, ja. Lucy sendte ham et strålende smil. – Hun skrev dem egentlig til meg, skjønner du, for jeg elsker eventyrfortellinger. Men så fikk Hal dem utgitt, som en bryllupspresang til henne. Hun har visst skrevet noen få til, men hun har nesten ikke tid til overs lenger, for de har det så travelt med selskaper.

– Ja, det forstår seg, nikket Jack. – Det skal visst arrangeres ball i morgen. Vil du være til stede der?

– Ja, selvfølgelig, sa Lucy, og det glitret i de vakre øynene. – Marianne arrangerer det for at jeg skal få oppleve mitt første ball i hennes hjem. Jeg har danset i selskaper, men aldri vært på ball.

– Da antar jeg at du gleder deg? Mot sin vilje ble Jack betatt. Hun var en skjønn pike, naiv, ja visst, men med et behagelig vesen. – Si meg, hvilken farge er det på kjolen din? Eller er det en hemmelighet?

Lucy rødmet da hun så det ertende blikket. Han virket mye mer omgjengelig enn kvelden før, mer som mannen fra bryllupet til Marianne.

– Den er hvit med sølvpaljetter, sa hun. – Og så har mama lånt meg perlekjedet sitt, selv om jeg har et vakkert anheng med perle og diamant selv, som jeg fikk av Drew i fødselsdagspresang.

– Sjarmerende, sa Jack, og bestemte seg for å sende henne en håndbukett med hvite blomster … eller kanskje rosa med hvite bånd. – Vel, miss Horne, hva sier du til at vi går inn og spiser frokost med de andre?

Lucy nikket, og ble brått sjenert igjen. Hun pleide å vente til moren kom ned for å spise frokost, men det hadde hun ikke lyst til å fortelle ham. Dessuten, det kunne da umulig være så vanskelig å spise med de som sto tidlig opp. Hun satte frem haken, fast bestemt på å ikke røpe hvor nervøs hun var.
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